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Abstract: This study explores the continuum of phrases and phraseological units in the French 

language, focusing on their roles in both general and specialized discourse. Phraseology, 

encompassing idioms and collocations, is essential for understanding the interplay between 

everyday language and technical expressions. Despite extensive research on English phraseology, a 

significant gap exists in the comparative study of French, particularly in the pragmatic and 

rhetorical functions of phraseological units across different genres. To address this, a corpus-based 

analysis was conducted, examining the frequency, distribution, and contextual usage of phrases in 

a diverse range of French texts, including academic, journalistic, and conversational sources. The 

findings reveal that idioms, while culturally embedded, are subject to lexicalization in specialized 

contexts, where their meanings become more fixed. Collocations, on the other hand, show 

variability depending on the genre, with scientific texts exhibiting more rigid structures compared 

to the flexibility observed in journalistic discourse. These results suggest that phraseological units 

in French function along a continuum, influenced by their context of use. The study’s implications 

are significant for both linguistic theory and language teaching, highlighting the need for further 

research into the cognitive processes underlying phrase usage and the development of pedagogical 

frameworks that incorporate phraseology into language learning curricula. This research 

contributes to a deeper understanding of the role of fixed expressions in French and suggests new 

directions for future studies in phraseology. 
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1. Introduction 

The study of phraseology, particularly phrases and phraseological units, is crucial in 

understanding the intricacies of language structure and usage. In French, phraseological 

units, including idioms, collocations, and fixed expressions, are integral to both everyday 

language and specialized discourse. These units, which often carry meanings beyond the 

sum of their individual words, offer insight into the cultural and linguistic norms of 

French-speaking communities. The relationship between idioms and collocations in 

French provides a unique lens through which the interaction between core language and 

specialized language can be examined. 

In recent years, linguistic research has increasingly focused on the pragmatic and 

rhetorical functions of phraseological units, moving beyond traditional syntactic and 

semantic analyses. Studies like those of Gledhill (1999) emphasize the importance of 

understanding phraseology as a continuum, where idioms represent pragmatically 
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marked expressions, and collocations represent their unmarked counterparts. This 

continuum is crucial in understanding how phrases are employed in various contexts, 

from casual conversation to academic writing, and how they contribute to the coherence 

and cohesion of discourse. 

Despite the extensive research on English phraseology, there remains a significant 

knowledge gap in the comparative study of French phraseological units. While some 

studies have explored the syntactic and semantic aspects of French idioms and 

collocations, the pragmatic functions of these units in different registers and genres are less 

understood. This study aims to fill this gap by analyzing a corpus of French texts, focusing 

on the use of phraseological units in both general and specialized contexts. The study will 

employ corpus linguistics methods to identify patterns of phrase usage and explore how 

these patterns vary across different types of discourse. 

The methodological approach of this study involves a detailed corpus analysis of 

French phraseological units, examining their frequency, distribution, and functions in 

various contexts. By using computational tools to analyze large text corpora, this study 

aims to provide a comprehensive understanding of how phrases and phraseological units 

function in French. The expectation is that this analysis will reveal significant differences 

in the use of these units between general and specialized language, contributing to the 

broader understanding of phraseology in French. 

The findings of this study are expected to have significant implications for both 

theoretical and applied linguistics. They will contribute to the development of more 

nuanced models of phraseology that take into account the pragmatic functions of phrases 

in different contexts. Additionally, the results may have practical applications in language 

teaching, particularly in helping learners of French navigate the complexities of 

phraseological units. Ultimately, this study seeks to enhance our understanding of the role 

of phrases in shaping meaning and coherence in French language discourse. 

 

 

2. Materials and Methods 

 The methodology for this study on phrases and phraseological units in French 

involves a corpus-based analysis, drawing on the principles of phraseology as outlined in 

the existing literature. The study utilizes a French language corpus, focusing on both 

general and specialized texts to identify and analyze the frequency, distribution, and 

functional patterns of phraseological units. The corpus includes a variety of sources, such 

as academic texts, journalistic articles, and spoken language samples, ensuring a 

comprehensive overview of phrase usage across different registers. 

To analyze the data, the study employs computational tools for corpus linguistics, 

which allow for the extraction and examination of phraseological patterns. These tools 

facilitate the identification of idioms, collocations, and other fixed expressions within the 

corpus. The analysis also considers the pragmatic and rhetorical functions of these units, 

exploring how they contribute to discourse coherence and the conveyance of meaning in 

different contexts. 

The methodological approach is grounded in a comparative framework, where the 

phraseological patterns in French are compared to established models in English 

phraseology. This comparison highlights the unique characteristics of French phraseology 

and its interplay between core language and specialized language. The study also 

incorporates statistical analysis to quantify the prominence of different phraseological 

units, providing a quantitative foundation for the findings. 
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3. Results and Discussion 

The analysis of phraseological units in French, as presented in this study, reveals 

several significant insights into the structure and usage of fixed expressions across 

different registers. The results demonstrate that idioms and collocations in French occupy 

a complex position within the language, functioning both as rhetorical devices and as 

elements of discourse coherence. The findings underscore the dual role of phraseological 

units: they serve as markers of linguistic identity in general discourse and as specialized 

tools in more formal or technical contexts. 

The corpus analysis identified that certain idioms, despite being deeply embedded 

in cultural contexts, are also present in specialized discourse, albeit with variations in their 

form and usage. For instance, phrases that are metaphorically rich in everyday language 

tend to undergo a process of lexicalization in specialized fields, where their meaning 

becomes more fixed and less dependent on context. This lexicalization process aligns with 

Gledhill's (1999) model of phraseology as a continuum, where idioms transition into 

collocations, particularly in specialized language. 

Moreover, the study found that while collocations are generally more predictable in 

their structure, they exhibit a high degree of variability depending on the discourse genre. 

For example, in scientific texts, certain collocational patterns were found to be more rigid, 

reflecting the need for precision and clarity in academic writing. Conversely, in journalistic 

texts, the same collocations displayed greater flexibility, accommodating a wider range of 

stylistic choices. This variability highlights the importance of context in the analysis of 

phraseological units and suggests that any theoretical model of phraseology must account 

for genre-specific differences. 

The discussion of these findings also brings to light several areas for further research. 

While this study provides a comprehensive analysis of phraseological units in French, it 

primarily focuses on written language. Future research should consider spoken language, 

where the spontaneous nature of speech may reveal different patterns of phrase usage. 

Additionally, cross-linguistic studies could offer valuable insights into how phraseological 

units function in different languages and cultures, contributing to a more global 

understanding of phraseology. 

Another significant area for future research is the exploration of the cognitive 

processes underlying the use of phraseological units. Understanding how speakers and 

writers select and process these units could shed light on the mental representations of 

language and the role of memory in language production. This line of inquiry could bridge 

the gap between linguistic theory and cognitive science, providing a more integrated 

perspective on phraseology. 

 

 

4. Conclusion 

The findings of this study underscore the intricate role that phraseological units play 

in the French language, revealing their dual function as both rhetorical tools and essential 

components of discourse coherence across different genres. The analysis demonstrates that 

idioms and collocations, while deeply rooted in cultural contexts, exhibit significant 

variability depending on the genre, with specialized discourse showing a tendency toward 

lexicalization and reduced contextual dependence. These results have important 

implications for linguistic theory, particularly in the conceptualization of phraseology as a 

continuum, and suggest the need for further research into the cognitive processes behind 

phrase selection and usage. Moreover, the study highlights a critical knowledge gap in the 

integration of phraseology into language teaching frameworks, emphasizing the necessity 

for pedagogical strategies that address the complexities of idiomatic and collocational 

expressions in language learning. Future research should expand the scope to include 
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spoken language analysis and cross-linguistic comparisons, thereby contributing to a more 

comprehensive understanding of phraseology's role in communication and language 

education. 

The study also identifies a knowledge gap in the application of phraseological 

research to language teaching. While the importance of idioms and collocations in 

language proficiency is well acknowledged, there is a lack of pedagogical frameworks that 

systematically incorporate phraseology into language learning curricula. Developing such 

frameworks could enhance the teaching of French as a second language, helping learners 

to navigate the complexities of idiomatic and collocational usage. 
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